
neighbours joined up with 

them and soon there were 

sufficient people to form an 

association.  

Ted became the first 

president, then Ruth, Bob 

Norwood and Patrick Jony. 

We came to Carpentras in 

1988 and, after having been 

vice-president, I took over in 

1996. 

Around this time, Bertrand 

Cahen joined the association 

and became its secretary and 

helped the Association to 

become recognised.  

For our weekly bilingual 

conversation group we 

were allowed to use a room 

in the Cultural Centre in 

Although I am writing this 

in the middle of February, 

there are already the first signs 

of spring, so full of promise - 

longer days, the birds singing 

and the sunshine.  

For us in Provence, where 

we are close to the land, 

spring is a very festive 

season. And we shall soon 

be celebrating the 25th 

a n n i v e r s a r y  o f  o u r 

Association. 

Yes, the Association has 

been helping people for 25 

years and I hope it will 

continue for a long time. 

In 1980, an English couple, 

Ted and Peggy Davis and 

Ruth, their daughter, came 

to live in Provence as Ruth 

was marrying a Frenchman. 

They had some difficulties 

because of the language 

barrier. Their French 

neighbours offered to help 

them and in exchange Ted 

and Peggy offered to give 

them English lessons. Other 

Voici en ce mi-février les 

prémices du printemps, des 

journées plus longues, des 

bourgeons, par ci, par là, 

quelques chants d’oiseau et 

du soleil. En Provence, le 

printemps est une fête. Et 

nous ferons la fête car nous 

allons bientôt célébrer le 

25ème anniversaire de notre 

Association.  Oui, l’associa-

tion Culturelle Franco-

Britannique du Comtat Ve-

naissin existe déjà  depuis 25 

ans et je l’espère continuer 

longtemps d’exister. 

En 1980 un couple d’anglais, 

Ted et Peggy Davis et 

Ruth, leur fille, viennent 

s’installer en Provence car 

Ruth va épouser un français. 

Ils ont quelques difficultés  à 

cause de la barrière de la 

langue. Leurs voisins français 

proposent de les aider en 

échange de leçons d’anglais. 

D’autres personnes  vien-

nent se joindre au petit 

groupe et en 1985 ils sont 

assez nombreux pour for-

mer une association.  

Ted est le premier pré-

sident, puis Ruth, ensuite 

Bob Norwood et Patrick 

Jony. Arrivée à Carpentras 

en 1988 je prends la suite en 

1996 après avoir été vice-

présidente.  Avec l’arrivée 

de Bertrand Cahen en tant 

de secrétaire l’association 

s’organise. Nous obtenons 

une salle de réunion au 

Centre Culturelle de Car-

pentras pour nos après-

midis de conversation 

Caption describing picture 

or graphic. 
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De 8 à 10 rencontres par 

an et la prochaine est 

 

 May 24 

quand nous 

avons une 

grande fête 

spéciale a 

célébré 

l’anniversaire 

25 

25 years of working in 

the community 

 

 

 

Now time to 

celebrate 

with a 

Grand  

Garden Fete 

May 24th 

Présidente       continué de page 1 

President      Continued from Page 1 

Carpentras instead of 

meeting in a café. Bertrand 

wrote a booklet for the 

English members, giving 

them many hints on living 

in France. We were also 

allowed to use the ―Salle 

des Fêtes" in Loriol du 

Comtat for our events, 

always accompanied by 

Carol’s delicious buffets.  

O n  a v e r a g e  w e 

organise between 8 

and 10 events a year. I 

will not mention all of 

them, but some have been 

memorable such as the 

cruise on the Rhone, and 

the garden party held to 

celebrate Queen Elizabeth 

II and Prince Philip’s Jubilee 

which was held in 

Aubignan in the garden of 

our friends, Ann and Alan 

Walton.  Of course we 

must not forget the 

traditional Christmas 

lunches combining the 

English tradition, with 

Y v e t t e ’ s  d e l i c i o u s 

Christmas puddings, with a 

lunch "à la française". 

There have also been the 

book exchange afternoons, 

the visits to craftsmen’s 

workshops and the famous 

Mechoui at M. Guerin’s 

property.  

Under Ian Mowat’s 

direction, our magazine 

team has also helped 

English members to learn 

more about our region. 

W e  a l w a y s  w a i t 

impatiently for "les 

Dentelles" to come out as 

we know we will find such 

very interesting, well 

documented articles in it.  

I  f e e l  t h a t  ou r 

Association functions so 

well thanks to the 

devotion and skills of all 

the members of our 

Committee. I would like to 

thank them warmly and 

hope that we will be able 

to continue in this way for 

a long time to come; 

welcoming and assisting 

Engl ish and Engl ish 

speaking people to settle 

into the Comtat Venaissin.  

In due course, you will 

receive information about 

the party to celebrate the 

25th anniversary of our 

Association and I look 

forward to welcoming you 

there in our usual friendly 

a n d  w a r m - h e a r t e d 

atmosphere.  

Daphne Mathon 

President 

Prince Philip; réunion te-

nue dans le magnifique 

jardin de nos amis, Ann et 

Alan Walton à Aubignan. 

N’oublions pas les tradi-

tionnels repas de Noël 

tantôt à l’anglaise avec les 

puddings de Noël d’Yvette, 

tantôt à la française, sans 

oublier les échanges de 

livre, les visites d’ateliers 

d’artisans et le fameux 

" méchoui " du mois de 

juin chez M. Guérin.  

L’équipe de rédaction 

de notre journal dirigée 

par Ian Mowat aide aussi 

les anglais à découvrir 

notre région. Nous atten-

dons toujours avec impa-

tience " les Dentelles " car 

nous y découvrons des 

articles fort intéressants et 

bien documentés. 

Je trouve que notre As-

sociation fonctionne  très 

bien grâce  au dévouement 

et à la compétence de tous 

les membres du Conseil 

d'Administration. Je les 

remercie tous chaleureu-

sement et j’espère que 

nous pouvons continuer 

longtemps dans cette 

voie ; accueillir et aider les 

anglais et les anglophones 

à s’intégrer dans le Comtat 

Venaissin.  

Vous recevrez en temps 

utile les renseignements 

concernant la fête des 25 

ans de notre Association 

et j’espère vous y accueillir 

nombreux dans une am-

biance amicale et chaleu-

reuse.  

Votre présidente 

Daphne Mathon 

bilingue hebdomadaire 

au lieu de nous réunir dans 

des salles de café. Bertrand 

édite un fascicule avec de 

nombreux renseignements 

pour faciliter la vie des 

anglais. Nous avons la 

chance d’accéder à la salle 

de fêtes de Loriol du 

Comtat où nous avons eu 

de nombreux " évents " 

rehaussés par les somp-

tueux buffets de Carole et 

son équipe.  

En moyenne nous 

organisons de 8 à 10 

rencontres par an. Nous 

ne pouvons pas les citer 

tous. Certains ont laissé 

un souvenir exceptionnel 

comme la croisière sur le 

Rhône et aussi la " garden 

party " pour célébrer le 

jubilé d’Elizabeth II et du 

L E S  D E N T E L L E S  
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I recently visited a car dealer 

who is an extreme car 

enthusiast.  In fact I joked with 

him about having petrol in his 

veins - his father and his son also 

– three generations of car nuts.  It 

must be unleaded in the father, 

leaded in the dealer and diesel in 

the son.  Even his wife restores 

cars and rebuilds engines.  And 

they have some extreme hot rod 

vehicles they are working on.  

None of them actually finished!  

But the reason for our visit was to 

view a vintage car for sale.  A car 

which is very special and which 

has stirred many a heart through 

its life.  The car is a Delahaye 

from around the war and its story 

is quite tortuous, so worth 

relating. 

The chassis was delivered in 

1946 to Pennock’s in Holland 

for the body to be built.  It was 

then sold on the market in 

Holland, presumably to a Dutch 

buyer.  This is no ordinary car 

though.  It is a full four seat drop 

head with a six cylinder 3.5 litre 

engine fed by three carburettors.  

The most a Delahaye has made at 

auction is $3 million.  So we are 

talking about la crème de la crème 

and a potentially valuable car.    

But our subject has a rather 

murky provenance and so is 

unlikely to reach the dizzy heights 

of others of the same marque, 

although it certainly seems the 

genuine article.  It is on sale today 

for a reasonable €135,000. 

Its next appearance in our 

history is in 1975 at Christy’s 

auction house in Geneva.  It was 

bought by a Frenchman who then 

needed a ―carte grise‖ to be able 

to import it and use it in France.  I 

have been through the process of 

importing a modern car into 

France and it is not easy.  In 1975 

with a special car the problems 

were much more difficult.  The 

Delahaye Company was by this 

time defunct, taxed out of 

ex istence by the French 

Government.  No other cars the 

same were known to exist, 

denying a base example.  So 

providing a reasonable route for 

the administration to recognise 

this vehicle required resorting to 

subterfuge.  A chassis number and 

carte grise were found on a 

similar car in a scrap yard and 

transferred illegally to our car.  

The process is not so unusual that 

it does not have a name.  It is 

called ―combine‖ and is usually 

used to cover accident repairs or 

the origins of a stolen vehicle.  

The new identity was not an exact 

correspondence but close enough 

to confuse the picture further and 

to gain its paperwork. 

Now we have a car that is not 

saleable.  It is especially difficult 

because research showed that the 

chassis was actually a Type 135 

from 1938 and not a Type 135 

from 1946 when the body was 

built.  It is assumed that the 

chassis was hidden from the 

invading forces in France during 

the war.  When it was finally 

unearthed, it must have been sent 

to Holland for its body.  But the 

Delahaye Company continued to 

make vehicles for the Vichy 

government throughout the war, 

so maybe the chassis was just 

moved to a corner of the factory 

and forgotten until after the 

conflict was over.  No one knows. 

So what was a Delahaye 135 M 

chassis number 800004 from 1946 

is really a Type 135 M chassis 

number 44782 built in 1938.  

Some of the information was 

supplied by the Delhaye Club and 

from the ―Fédération Française 

des Véhicules d’Epoque (PFVE) 

although the facts are not 

established definitively.  It helped 

that, although the chassis plate 

had been changed, the original 

stayed with the car and was 

refitted after the research was 

completed in 1975. 

That was when André Gibrand 

fell in love with the car and 

bought it with a friend’s money.  

He could not afford it and he 

finally had to hand it over to his 

friend who then needed to sell it.  

He tried to do that through an 

auction house in Monaco.  They 

refused to put it into auction with 

other more respectable vehicles 

and so it was sold privately. 

The current owner, the 

father of the seller, fell in love 

with the car when he saw it a 

“concours d’élégance‖ at Dragui-

gnan in 1998 and bought it.  Now 

once again it is on the market and 

must find a new home.  When 

asked whether there would be 

any difficulties exporting it, say, to 

the USA our vendor thought not.  

After all the body was built in 

Holland and so it probably would 

not be considered an object of 

“patrimoine‖ in France.  It is a 

beautiful car even crammed into 

an atelier and covered with layers 

of dust.  We hope it finds a new 

home where it will be cherished 

and shown off to other 

enthusiasts.  It has been after all 

the object of desire of more than 

o n e  o w n e r .   A n y o n e 

interested? 

 

Ready for a 

drive into the 

past?  Be 

ready to fall in 

love. 

 

In the atelier 

A story of the 

passion for a 

curvaceous 

motor car 
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The best chocolate 

in the world, used 

in the top 

restaurants 

worldwide and it 

comes from the 

Rhone Valley 

Prepare to be 

seduced 

Caption describing 

picture or graphic. 

Chocolate par excellence    Yvette Lilot 

Charles Rennie Mckintosh in France 
Mackintosh was so 

unknown that when, we 

mounted a Charles 

Rennie Mackintosh 

exhibition for the 

centenary of the Entente 

Cordiale in 2004, the 

Président of the Pyrénées 

Orientales thought he was 

being invited to a 

computer show!  From 

that small acorn has grown 

a major strand of 

Roussillon cultural tourism 

and next year we expect 

around 50,000 visitors to 

pass through the three 

interpretation centres - at 

Amélie-les-Bains-Palalda, 

P o r t - V e n d r e s  a n d 

Villefranche de Conflent in 

Fort Liberia (opening this 

summer), These centres 

r e c o u n t  h o w  t h e 

Mackintoshs came here for 

a holiday and never went 

back, and place them in 

the context of the way of 

life and traditions of 

Roussillon in the 1920s 

Best known as a 

pioneer of modernist 

architecture, CRM spent 

the last four and perhaps 

the happiest years of his 

life here as an artist.  A 

trail, with reproductions of 

his paintings placed in situ, 

now runs from the coast 

to  the  mount a in s . 

I t i n e r a r i e s  i n  a n 

accompanying bilingual 

b o o k  «  M o n s i e u r 

Mackintosh » provide a fun 

way of discovering the 

area.   

The association is also 

involved in a programme 

o f  c r o s s - c u l t u r a l 

exchanges between 

Scotland and Roussillon – 

guided tours to and from 

both countries, concerts, 

t h e a t r e  ( i n  b o t h 

languages), professional 

artists residencies, painting 

courses for amateurs, and 

lots more.   And we are 

keen to extend these 

performances along the 

s o u t h  c o a s t  t o 

Provence.  The next event 

is a series of four concerts 

in Scotland and three in 

the P.O. in April of cello 

and guitar.  All on:- 

<crmackintoshfrance.com> 

great river serpents gently 

through a wide bend 

where, on its left bank, 

low red roofs reveal the 

little town of Tain 

l’Hermitage.  Little 

t o w n ,  g r e a t ,  r i c h 

"septentrional" wines! And 

here too, a world re-

nowned chocolaterie, first 

established in Tain l’Her-

mitage by Albéric Guiron-

net in 1922.  Today, the 

fruit of this other Rhone 

valley "AOC" gourmandise 

is recognised as one the 

very best chocolates in the 

world – Valrhona. 

Among its vast range of 

high quality chocolates, 

Valrhona, creates its own 

"millésimés", its Grand Cru 

chocolates, with cocoa 

beans coming from 

Madagascar, Trinidad and 

V e n e z u e l a .   T h e 

"millésimés", made only 

from beans grown, 

"torrefied", fermented and 

finally poured slowly, 

majestically, into moulds 

wh ich  typ i f y  these 

un ctuou s  choco l a t e 

delights in the same year 

they are harvested. 

W h e t h e r  o f f e r i n g 

connoisseur or "table 

"chocolate, Valrhona 

prides itself on its research 

into the manufacture of 

this fine sweetmeat.  All 

tastes and most pockets 

are catered for.  There are 

no short cuts, and no 

additives, in this pure 

process.  "Sourcers" travel 

to various humid, tropical 

areas of the world where 

the "cocoayer"grows, its 

cluster of white flowers, 

Smooth to the palate, 

with a subtle hint of 

exotic spice mingled and 

a richness that lingers " en 

bouche ", while delicately 

r e c a l l i n g  t h e  s o f t 

roundness of late autumn 

fruit.  Recommended for 

your sumptuous desserts 

and also marries ideally 

with an after dinner coffee.  

This connoisseur product 

should be consumed with 

moderation. 

As the Rhone, 

whose waters 

ripple in the warm 

summer sunshine, 

flows on down 

t h r o u g h  t h e 

Drome, vineyards 

bask on its banks 

a n d  r i p e n i n g 

orchards gorge 

their fruit.  The 

L E S  D E N T E L L E S  

 

Visit to McKintosh’s House 

Exterior Port Vendres Centre  

http://crmackintoshfrance.com
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pollinated by little midges.  

The  b e an s  f rom t he 

"cocoayers" are selected for 

the quality of their taste, their 

aroma, so as to ensure that 

the resulting chocolate is as 

ecological and equitable as it is 

palatable. 

Then it is the turn of the 

"assembleurs".  Using their 

expertise, they take the beans 

through the delicate process 

o f  g r i n d i n g ,  ro a s t i n g , 

f e r m e n t i n g ,  p a s t i n g , 

tempering...  accompanied by 

the tasters - more than 160 of 

them – who test the quality of 

the chocolate.  For chocolate 

appeals to all the senses.  The 

best chocolate is smooth and 

shiny, enticing to the touch.  

Breaking with a typically sharp 

snap, its fine aroma exudes the 

promise of an exquisite taste 

experience as it melts on the 

tongue, with a long, luscious 

richness. 

The success of  th is 

prestigious chocolate is not 

surprising.  Valrhona, born on 

our own doorstep, is currently 

present in sixty countries in 

the world, They have also 

established their own school in 

Tain l’Hermitage and have 

recently, in 2007, set up a 

second one in Tokyo.  For 

those whose passion and 

interest is learning the secrets 

of chocolate, these dedicated 

experts are there to instruct 

them in this fine art.  While 

for those who appreciate 

excellent chocolate, and for 

the chocoholics of this world, 

it is possible to visit Tain 

l’Hermitage and there indulge 

their gastronomic dreams. 

with—not necessarily the object 

of the exercise.  

We also had tea 

with home baked 

cakes. 

P A N A M A  

C A N A L  

In February, in 

the middle of the 

winter, we were 

regaled with tales 

from the Central 

American jungle 

and the Panama Canal. 

The Panama Canal is one of the 

technical wonders of the modern 

world.  77 km long, it represents 

one of the largest and most diffi-

cult engineering projects ever 

undertaken.  As well as being a 

technical wonder, it represents a 

very important piece of history.  

Furthermore, it is situated among 

some spectacular scenery, amid 

the beauty and romance of Latin 

America.  Yet it remains largely 

undiscovered by tourists, a secret 

the rest of the travelling world has 

yet to discover.  But we in the 

Association are lucky to have as a 

member someone who has visited 

Panama, the canal and the coun-

try, many times.  Marie Perio-

Amadieu knows the place very 

well and was showing us films and 

photos of the canal and the coun-

try.  From her we were given a 

first-hand account of the history 

and workings of the canal and its 

importance in the world, as well 

as of plans for its future. Marie is 

directly related to De Lesseps  of 

Suez Canal fame and who started 

the project. 

The films also marked a new 

departure for the association as 

we have acquired a projector and 

are no longer dependent on the 

The last six months has seen 

many popular and inter-

esting events.  The book 

fair in January was well 

attended and we were 

treated to a spectacular 

demonstration of Scottish 

country dancing.  The 

highlight was a reveal by 

Sir Christopher McCrae 

who needed little encour-

agement to show every-

one what lies under a 

Scotsman’s kilt.  Many 

were relieved to see his tartan 

trews, a special garment for danc-

ing. 

There were lots of books and 

people slipped away at the end 

with guilty looks and almost as 

many books as they arrived 

 

Association Events 
Revealed—

What lies 

under a 

Scotsman’s 

kilt?   

At least on 

this occasion 

with this 

Scotsman 
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good nature of friends. 

Watches and Clocks 

In September, we made our way 

for lunch at the Table d’Or res-

taurant in Entraigues sur Sorgue, 

followed by a guided tour of the 

Atelier d’Horlogerie Ancienne – 

Antique clock and watch work-

shop – in Entraigues.  Following 

our very interesting visit in May to 

the Mathieu Lustrerie in Gargas, it 

was another opportunity to visit 

the workshops of master crafts-

men and craftswomen.  This time 

we saw even more intricate and 

precise workmanship than in the 

world of beautiful chandeliers.  

The variety of work on 

v i e w  w a s  v e r y 

interesting.  As well as 

making and repairing 

clocks and watches, the 

proprietors, Mr and 

Mrs Baierlein, make 

mechanical devices for 

all kinds of purposes, 

including replacement parts for 

antique weapons, cars and aero-

planes and special effects for film 

and television.  

Colombia 

In October, Ian Mowat gave a 

presentation of photographs and 

films on Colombia where his wife 

Clara was born. 

General Assembly 

In November we held our annu-

al General Assembly in the 

Chapelle de Penitents Blancs, 

Carpentras.  There were reports 

from each of the members of the 

committee on finances, events and 

this magazine.  It all passed 

peacefully and we moved on to 

the final business of the day  -  

dinner at a Vietnamese restaurant. 

to our format.  It has come 

about largely because I am now 

using different software (MS 

Publisher) which is easier to use 

and gives me more options.  I 

am still mastering its finer points 

so no doubt the form will im-

prove further as we develop.  

The colours are those of Car-

pentras. 

This edition is also remarkable 

for having contributions from 

members.  It is especially happy 

to have members like Klaus 

Greetings from your editor.  

This edition is rather special so I 

am here to explain a few things 

for you.  First of all it is our 

25th anniversary this year and 

so this edition marks a very 

special landmark. 

It is thanks to people like 

Daphne Mathon and her prede-

cessors that the Association 

exists and prospers.  And it is 

because you all take part with 

enthusiasm. 

This edition marks an upgrade 

Adams and Liz Harper stepping 

up to the plate.  Thanks also go 

to our team.  We have been 

together for 6 years now and 

this edition is our 12th. 

Finally, do not take it too seri-

ously.  Articles like the film re-

view are personal views and 

intentionally spikey. 

Thank you all for your sup-

port.  Please keep the com-

ments coming.  We listen. 

Editorial 

Every month 

something 

new and 

interesting—

that is our 

objective 

to supplement their income.  The 

bourgeoisie were mainly lawyers 

and doctors and there were a few 

noble catholic families dominated 

by priests. 

Comtat-Venaissin had belonged 

to the Pope for over 500 years 

but in 1791 a treaty was signed 

for it to be annexed to France.  

Many of the local population felt 

that it was more in their interests 

to remain under papal rule.  

There was also a suspicion that 

Bedo in  f os t ered  roya l i s t 

sentiments. 

A few months after the king was 

At the dawn of the 

Revolution the people of the 

village lived relatively comfortably 

compared with much of France.  

They cultivated their fields or 

practised various trades.  The 

pottery market was expanding and 

most families reared silk worms 

Bedoin—A cruel history  by Liz Harper 
Sometimes the 

past brings 

hard 

memories—

here Liz 

Harper brings 

it vividly to 

our attention 



Bedoin—A cruel History      Continued from page 6 

P A G E  7  V O L U M E  7 ,  I S S U E  1  

beheaded the Terror began to be 

visited on the citizens of France, 

instigated by Robespierre.  One of 

his ardent followers, also a strong 

Jacobin, happened to be deputy of 

the Puy-de-Dome.  He was to play 

a crucial role in the fate of Bedoin.  

He was ready to stamp out any 

dissent. 

A Tree of Liberty had been 

planted at the Porte Saint Jean and 

on the night of the 1st May 1794 it 

was uprooted and dragged into 

the ditch at the foot of the 

ramparts.  The phrygien bonnet 

with which it was surmounted 

thrown into a field of pigs and a 

printed notice carrying the orders 

of the Convention was taken 

down and thrown into the mud.  

This act was seen by the 

authorities as a profanity against 

the symbols of the Revolution.   

The council met on May 

2nd but were unable to find any 

clues as to the perpetrators.  On 

the 4th Maignet, who had been 

sent to organise the Revolution in 

the Vaucluse, was informed of 

what had happened and decided 

to discover ―the authors of the 

cowardly attack‖.  He ordered the 

Agent National, Le Go, from the 

district of Carpentras, to go to 

Bedoin with the 250 volunteers of 

the 4th battalion of the Ardèche 

commanded by Suchet.  They 

arrested the councillors, those of 

the comité de surveillance, the 

nobles, priests and any other 

suspects presumed to be involved 

in the plot.  On arriving at Bedoin, 

Le Go and Suchet ordered all the 

male inhabitants to be imprisoned 

in the parish church.  They then 

exhorted the prisoners from the 

pulpit to denounce the guilty 

parties, but no-one spoke.  Very 

disappointed to be unable to 

uncover the culprits Le Go 

ordered the arrests of nearly 100 

men.  In a letter sent by Maignet 

he wrote ―My intention is to erase 

from French soil a commune 

which cannot but belong to our 

most cruel enemies.‖ While 

waiting the arrival of the criminal 

tribunal Le Go and Suchet pillaged 

the house where they were 

staying and left a trail of 

devastation in the village and the 

surrounding countryside.  They 

stole or profaned relics in the 

churches and overturned oratoirs 

in the fields, hoping to replace 

Catholicism with the Cult of 

Reason. 

The tribunal arrived at Bedoin 

on 10th May 1794 followed by 

three executioners and a cart 

carrying the guillotine, the village 

having been ordered to supply the 

cart and three collars.  The 

tribunal condemned 63 to death; 

10 were outlawed; 2 to be put in 

irons and 13 to be imprisoned. 

On the day of execution the 

judgement was read out on the 

spot where the tree of liberty had 

stood in the presence of the 

population.  The condemned were 

grouped, chained at the neck.  

Thirty five were separated to be 

shot by the soldiers, Suchet 

himself spearing one who was 

only wounded.  The remainder 

perished on the guillotine to the 

drum roll, their blood running 

where the tree of liberty had 

stood. 

A huge pit was dug by three 

men in which to bury the victims 

and during the same evening their 

naked bodies were tipped into the 

pit.  The memorial chapelle de 

Beccaras, built at the side of the 

road to Flassan reminds the 

passer-by of this bloody episode 

of the Terror. 

Following the executions 

Maignet set fire to much of the 

village.  Five hundred houses and 

public buildings, eight chapels and 

the vault of the parish church 

were all demolished.  The 

inhabitants were given twenty- 

four hours to move their furniture 

out but had to leave anything 

combustible in place.  Nothing 

was spared, even the hospital was 

looted.  Documents, registers, 

acts, deeds etc representing 1000 

years of history were burnt.  In 

the countryside salt was spread 

over the fields, the harvest was 

lost and the silk worms thrown 

into the wild. 

After the fire the inhabitants 

were not permitted to go into the 

village, many seeking refuge in 

isolated farms or in the 

countryside and caves in the 

Ventoux.  Le Go had the words 

“L’infâme Bedoin‖ written over 

the four doors of the village.  A 

wall was built around it and access 

prohibited, with posts placed 

outside on which was written: ―Il 

est défendu de passer outre sous 

peine de mort‖.  The vast 

territory of the commune was 

divided among several nearby 

communes including Crillon, Le 

Barroux, Mormoiron and Flassan. 

T h e  e x e c u t i o n  o f 

Robespierre on 27th July 

marked the end of the Terror in 

Bedoin.  Voices were soon raised 

to ask the Convention for justice 

and reparation for the population.  

Their pleas were heard and a year 

later Jean de Bry was sent to 

rehabilitate the village.  An official 

ceremony started out from 

Crillon with a procession 

preceded by a detachment of 

cavalry bearing standards and 

commanded by the chief of the 

legion of the national guard.  

These were fo l lowed by 

numerous detachments from all 

the communes of the district of 

Carpentras, and two musicians.  

Several adolescents carried an oak 

tree, its roots symbolising the 

vigour with which the law was 

going to be re-established in the 

commune.  The procession 

finished at the place of execution 

where an altar was erected to the 

“patrie‖ and nearby a column 

surmounted by a funeral urn still 

visible to this day.  A black marble 

plaque was fixed to the column 

bearing the following inscription:  

―Après un an de pleurs sur 

ces debris affreux 

La Loi ramène la Justice. 

Consolez-vous, o malheureux! 

Puisque l’éclat du crime en 

prédit le supplice.‖ 

Was it part of a 

plot designed to 

oust the 

counter-

revolutionaries 

from the village? 

 

Was it the work 

of local 

miscreants 

wreaking 

vengeance on 

the inhabitants? 

 

Was it 

perpetrated by 

a few of the 

villagers 

themselves who 

then fled the 

scene? 

 

History can’t 

tell us the 

answer to this 

‘crime’ but it led 

tragically to the 

deaths of 63 

people. 



Christmas Party 

P A G E  8  V O L U M E  7 ,  I S S U E  1  

On of our most popular events 

during the years has been the 

Christmas Party.  Its timing is of 

the essence and last year many 

members sadly missed it because 

they were away.  This year we 

arranged it a little earlier in De-

cember and almost everyone 

was able to attend.  The venue 

was the Mas near L’Isle where 

we were two years ago.  The 

food was splendid, 

ending as it did with 

Yvette’s traditional 

Christmas puddings 

with brandy sauce. 

Everyone brought a 

present with them.  

These were shared 

out during the meal. 

Here are some of 

the photos we took 

of members enjoy-

ing themselves. 
Daphne and Oliver singing carols 

A happy 

start to the 

Christmas 

period 
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OUVERTURE 

avril au18 octobre 

les week-end et 

jours fériés de 

novembre à mars 

sauf en février et 

fermé le dimanche 

soir, sauf juillet-

août et lundi 

Auberge de la Clue, 

26170 Plaisians  

 

Restaurant Review  Klaus Adams 

Depuis que nous habitons 

en Provence, il y a mainte-

nant 8 ans, nous avons trou-

vez ici nos restaurants préfé-

ré, mais toujours, nous ai-

mons aussi trouver des nou-

veautés, et pour goûter un 

bon repas, nous acceptons 

aussi de faire un peu plus de 

route. 

Cet été, nous avons décou-

vert un restaurant en cam-

pagne, dans un petit village au 

nord du Ventoux à Plaisians.  

Il se trouve à 38 km, de Be-

doin est de mais la qualité du 

repas de ce restaurant vaut le 

voyage. 

En face au Nord du Ven-

toux, dans un site exception-

nel, l’Auberge de la Clue offre 

le cadre idéal pour un repas 

en famille ou entre amis.  

Manger là-bas est un événe-

ment qui prend quelques 

heures, mais c’est un grand  

plaisir d’y manger et de s’en-

tretenir avec les amis.  Depuis 

1882, dans ce restaurant 

familial on est accueilli par la 

famille Truphémus.  À l’Au-

berge, on peut déguster une 

cuisine traditionnelle proven-

çale.  On peut goûter aux 

spécialités de la maison 

comme la Salade de gésiers 

confit, la pâte de coing, ou 

encore le fromage de tête. 

En été on peut profiter de 

la belle terrasse avec vue 

sur le Ventoux, mais on peut 

aussi se réjouir dans une salle 

champêtre et climatisée. 

La deuxième fois, que nous 

y sommes allé c’était en No-

vembre.  Parce que le temps 

n’était pas convenable pour 

manger au dehors avec de la 

neige sur le Ventoux, nous 

nous étions installée à l’inté-

rieur dans la salle à manger 

très intime, sympathique et 

convivial, décoré villageois.  

Parce que Plaisians est loin de 

Bedoin , nous sommes dits 

que c’était mieux d’y aller 

pour le déjeuner, une déci-

sion très sage, parce que 

après un repas copieux, et 

avec touts les virages en 

route on est certainement 

heureux retourner chez soi 

en plein jour. 

La petite maison insigni-

fiante est certainement une 

attraction pour les gour-

mands, qui cherchent les 

choses extraordinaires.  Ici, 

on trouve la combinaison de 

la simplicité avec la perfec-

tion.  On trouve une cuisine 

familiale et originale, tout les 

repas sont faits maison.  

Quand on apporte le menu, 

on peut imaginer qu’on at-

tend des grandes choses. 

Nous avons apprécié l’ac-

cueil chaleureux de Madame 

Truphémus, l’ambiance sym-

pathique, et la cuisine soignée 

de Bernard et Didier Nicolas-

Truphémus.  Quand on ren-

contre la famille, on sent 

immédiatement, que la res-

tauration c’est leur métier 

professionnel du fond du 

cœur.  Comme amuse 

bouche, qu’on appelle ici « le 

cadeau » on sert du fromage 

de tête, fait maison avec un 

goût inhabituel. 

Le premier Plat, on peut 

goûter les Caillettes aux 

herbes, le fois gras nourris-

sant, la Salade de gésiers con-

fits et magrets fumés maison, 

Ravioles au chèvre et à la 

sarriette, Aumônière à la 

farine d’épeautre au ris 

d’agneau et bien d’autres 

choses.  Pour le plat principal, 

il y a des Civet de lièvre, du 

Gigot d’agneau des Alpes rôti 

au four au point, du Civet de 

biche avec du gratin dauphi-

nois. 

Le chariot de fromage 

est énorme et on ne trouve 

pas beaucoup de restaurants 

aujourd’hui avec un choix de 

fromages comme ici.  Le prix 

du menu à quatre plats est 

26€. 

L E S  D E N T E L L E S  

Film Review     Ian Mowat 
I had the good fortune to 

be able to review several 

films on DVD well in 

advance of their release in 

that format.  Here are my 

comments. 

King’s Speech 

The Oscars dominate the 

TV landscape for a few 

minutes each year.  They 

are heralded by a couple 

of earlier events which 

are harbingers for the 

real thing.  The whole 

industry aches for a 

statue to put on the shelf 

at home.  And for the 

money it brings in.  The 

King’s speech had the 

most nominations and 

previous wins.  Surely 

they would win some. 

But how was the film.  

All who have seen it 

applaud it for its 

humanity, humour and 

tipped it as a winner.  I 

found it a light confection 

which was easy on the 

eye and interesting 
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without being challenging. 

The making of the film was a 

happy set of coincidences.  

The most important was the 

script writer who was British 

but has lived in the US for 30 

years and who had a stammer 

as a child.  His script portrays 

well the Britishness of Royalty 

but with American immediacy.  

Add in an excellent team and 

the result was very good.  But 

the winning streak in the 

Oscars race was, quite frankly, 

the lack of any serious 

competition. 

The film is charming and 

human and takes known facts 

into a dramatic scene.  I have 

since seen the original film of 

the King making his speech and 

Colin Firth is almost hesitation 

perfect.  For Colin this film, 

after so many starring roles, 

propels him into the limelight 

and assures him of many parts 

in the future.  The film is a 

triumph of low budget against 

commercial  and Oscar 

success .  Go see it. 

The Black Swan 

This film was also tipped as a 

winner.  It portrays a rising 

young ballet dancer in an 

overheated teenage female 

environment.  Ful l of 

hormones and bitchiness and 

competition for the top part, 

The Black Swan.  The artistic 

director plays a complex role 

in the play out of emotions.  

On his decision rests the fate 

of the production and of the 

lead dancer.  He is part sadist, 

part seducer and part 

motivator.  Is he the good guy 

and someone really evil?  We 

are not sure.  Natalie Portman 

portrays the perfectionist 

dancer torn between the 

sexual power of her director 

and the vicious control of her 

mother.  This is your ultimate 

chic flic horror movie.  Not 

for me I am afraid.  I do not go 

to the movies for torture.  But 

if you can stop yourself 

squirming and watch it 

properly, I am sure it is well 

acted and the story line 

powerful. 

True Grit 

The original film was a hoot.  

John Wayne was awarded his 

only Oscar for his portrayal of 

the crusty Rooster Cogburn, 

mostly in recognition of his 

long career.  In the remake the 

story is much the same but it 

is amazing how different the 

film is.  Jeff Bridges manages to 

drag the part down into a 

monochromat ic  sp i t t ing 

session whilst chewing his lines 

to death.  The dialogue is a 

curious old fashioned western 

English that manages to wring 

the humour out of the part of 

Maddie, the young woman on 

a quest to bring to justice the 

man who callously murdered 

her father.  My advice is give it 

a miss.  Or better still rent the 

1969 version. 

The Fighter 

The story is of Irish brothers 

in the boxing game.  One is 

just getting started and his 

brother is spiralling out of 

control on drugs and bad 

decisions.  This is sort of Black 

Swan for males.  More torture 

but with less class.  Unless you 

are a hard core boxing fan, or 

love sex, drugs and violence, 

give it a miss.  Christian Bale 

won Best Supporting Male 

Actor here. 

Alice in Wonderland 

This film has Helena Bonham 

Carter in her second role in 

this year as a Queen, the first 

being in the King’s Speech.  

This time she is the black 

queen who is a domineering 

and very ugly personality—

beautifully done.  The story of 

course is well known and 

loved and this film is 

sensational.  It uses computer 

graphics and actors to merge 

cartoon antics with real actors.  

The figures are seriously 

distorted and then mixed with 

cartoon characters as well.  

The film is tense with surprises 

at every turn.  It is a feast of 

imagination and Lewis Carrol 

would have been blown away 

by this interpretation of his 

weird book.  It is a film for 

young and old alike.  Go see it. 

127 Hours 

The synopsis is 

easy.  Attractive 

outdoors man gets 

trapped by a rock 

with no hope of 

rescue.  He frees 

himself by sawing off 

his arm.  Sorry but 

this is just more 

torture.  Maybe it has 

some good points to 

make but I could not 

sit still enough to get 

them.  This time at 

least it is straight 

forward torture, but 

still self inflicted and 

still to be avoided. 

The King’s 

Speech is the 

pick of the bunch 

- charming and 

human 

But do not miss 

Alice in 

Wonderland and 

another chance 

to Helena as a 

Queen 
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Why not try the 

recipe of the day - 

Scotch Whisky 

 

A scotch is a drink.  

A scot is a person 

A scottie is a dog 

The Scottish answer 

to wine making 

DIY Scotch 
First, pipe in a suitable 

supply of Scottish hill 

water.  Add a large 

quantity of barley and soak 

for 48 hours.  Strain off 

the water and lay out the 

barley on a cool floor in a 

great heap.  It will start to 

grow and become hot. 

So make a wooden spade 

and every few hours turn 

it over each time spreading 

it a little thinner on the 

floor to keep it cool.  As 

the barley grows 24 hours 

a day, you will have to set 

an alarm and get up 

regularly through the 

night. 

But worry not.  The 

process only takes eleven 

days.  In your spare time 

you will be able to 

construct a fireplace at the 

foot of a small brick 

tower.  It should have a 

wire gauze floor half way 

up and a wooden imitation 

of a Chinese pagoda at the 

top with a hole in the roof. 

Take your eleven day old 

barley, which by this time 

will have germinated and 

spread it carefully on the 

wire floor.  What you have 

made is called malt.  In the 

fireplace you must now 

build a huge fire of peat.  

This is a type of decom-

posed Scottish vegetation 

which is dug from a bog 

the previous spring and 

carefully dried in what 

passes for sunshine during 

the Scottish summer.  The 

fuel is important as the 

peat smoke has a most 

nostalgic and haunting 

aroma, flavours the drying 

malt.  It is a little like good 

kippers or well cured 

bacon. 

Every three hours turn 

over the drying malt or 

the bottom layer will burn.   

Unfortunately the fire 

must not go out and you 

may find the working 

conditions far from 

agreeable.  And whilst you 

may discover that there is 

no nostalgia in the smell, 

you will find it lingers for 

days at least. 

After kippering the 

malt, yourself and your 

loved ones, the fire can be 

allowed to die.  The malt 

will now be dry and hard.  

Remove the shoot and 

root from each grain.  

They can be fed to the 

birds.  Then grind the 

grains and add to hot 

water stirring vigorously. 

Drain the liquid and 

allow to cool in a separate 

vessel.  Add yeast (any will 

do).  Bubbles will appear 

as the sugar in the malt 

will be eaten by the yeast 

and turned into weak 

alcohol.  Keep it going for 

three days but do not 

taste as it is horrible.  It is 

called Wash. 

Some weeks before 

you should have sent an 

onion to your plumber and 

asked him to copy it in 

copper, but big enough to 

hold all the wash.  Now 

you must fill it up and 

connect the end of the 

onion to a corkscrew 

shaped pipe which should 

be immersed in running 

water.  Put a gas stove 

underneath the onion and 

wait for drips at the end of 

the pipe.  When these 

stop, empty the still and 

clean it carefully.  Put the 

product of the first dis-

tillation in again.  Then do 

it all over. 

Y o u  w i l l  n o t 

recognise what you have 

made.  But if you are in 

Scotland, put it in an oak 

cask for three years and 

then you are legally 

allowed to call it Scotch 

Whisky.  However as you 

have made it outside the 

law, you are not allowed 

to call it anything.  In fact 

you better keep quiet 

about it, very quiet.  If you 

live elsewhere you will just 

have made whisky.  It may 

be good or bad but no one 

will know as it is the 

product of a new distillery 

and no one will know what 

it is like until it has been 

matured. 

But if you want a good 

whisky to drink you must 

also blend it with grain 

whisky and in any case 

almost all Scotch is 

matured for much longer 

than three years.  Grain 

whisky has none of the 

robust flavour of its malt 

cousin.  It is rather thin in 

body, and has only a little 

flavour but is mild and 

flowery to the nose.  It is 

largely made by magic by 

large distillers and simply 

does not work on a small 

scale. 

So to sum up, you 

cannot possibly hope to 

emulate the Scottish 

distillers so it is best to 

abandon the idea now and 

just head to your local 

supermarket and buy the 

real thing. 

Degree of difficulty on a 

scale of 1 to five? 

I would say six 

L E S  D E N T E L L E S  



about taxes or building 

regulations or swimming pools.  

Also there are regulations you 

may never have considered such 

as how long to keep your utility 

bills (5 years!!). 

The Association has compiled 

a practical guide to legal and 

fiscal issues which is given to all 

Our Association's mission is to 

assist English speaking people 

with their integration into the 

area and to help English and 

French speaking members 

improve their skills in each 

other’s language. 

Our Association also offers 

Anglophone members assistance 

when facing administrative or 

legal problems (not advice 

though!).  It is not very easy to 

settle down in a foreign country, 

and even though one can speak 

the language, sooner or later 

one faces an issue, whether it is 

new members. 

If you are already facing an 

administrative problem, do not 

hesitate to call us. We will 

endeavour to help you, either by 

supplying an answer or by 

helping with translations. 

We also maintain a register of 

Anglophone doctors.  If you 

know such a doctor, please send 

the details to our secretary.  If 

you would like to join our 

organisation, please send us an 

email or write to one of the 

addresses on the left. 

c/o Service des Affaires Culturelles 

B.P. 264 

84208 Carpentras CEDEX 

Présidente:  

Mme. Daphne MATHON 

Tél.: 04 90 60 46 64 

Vice Présidents 

Mr. Joe NATHANSON 

Tél.: 04 90 65 07 00 

Mrs. Yvette LILOT 

Tel:  04 90 23 51 84 

Secretaire 

Mr. Bruce HENDERSON  

Tél.: 04 90 37 19 58 

Trésorier: 

Mr. Oliver LAKE 

Tel.: 04 90 65 94 27  

M E M B E R S H I P   

If your friends would like to join our organization, 

please send us an email or write to the address in 

the column. 

Most months we meet for something to eat and to 

chat and these events are a chance for members to 

meet and exchange ideas.  We also have Les 

rendezvous du mardi where language skills in 

French and English are exercised. 

If you have questions about the area, our 

organization, or how things work in France, please 

call one of the telephone numbers here.  We will 

always endeavour to find you suitable assistance.  

Y O U R  M A G A Z I N E  – Y O U  C A N  H E L P ?  

Your team has prepared this edition with 

contributions from Klaus Adams and Liz Harrison.  

Yvette Lilot for the French stories, Joe Nathanson 

and Bruce Henderson reporting local interest 

stories and Ian Mowat, editor.  But we are looking 

for contributions in French or in English.  

The subject should be something from the area 

and could be a story about how you have settled 

here, or, if you have lived here since childhood, 

about your family’s history in the region.  

Whatever the subject, we would love to read your 

story, so please send your contributions to Ian MOWAT 

by email: 

L’association culturelle Franco-

Britannique de Comtat Venaissin 

About Our Organisation… 

Organization 

Caption describing picture or 

graphic. 
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